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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  
Avant de  lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et 
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l'appareil.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza 
con le diverse funzioni dell'apparecchio.

 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device. 
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungs-
anleitung immer als Nachschlagewerk in der Nähe des Produkts auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Enthaaren von Beinen, Achseln 
und der Bikinizone am menschlichen Körper. Dieses Gerät ist 
ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Warmwachs-Set

18 Wachsscheiben

Spatel

Bedienungsanleitung
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Gerätebeschreibung
  Innenschale

  Kontrollleuchte

  Stecker

  Buchse

  Schiene (zur Verriegelung des Deckels)

  Ablage (für den Spatel)

  Deckel

 Spatel

 Wachsscheibe

Technische Daten

Spannung 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Leistungsaufnahme 20 W

Fassungsvermögen ca. 530 ml

Schutzklasse
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Sicherheitshinweise

  WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt  
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Räumen, nicht im Freien.

 ► Öffnen Sie nie das Gehäuse des Gerätes.
 ► Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wasser, wie Waschbecken, Duschwan-
nen oder Badewannen.

 ► Benutzen Sie das Gerät niemals während 
Sie baden, duschen oder schlafen.

 ► Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz-
kabel niemals mit nassen Händen an.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere, sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Reinigung und eine Wartung durch den Be-
nutzer dürfen nicht durch Kinder vorgenom-
men werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre 
und älter und werden beaufsichtigt.

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind 
von Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

 ► Hitzeunempfindliche Menschen dürfen 
dieses Gerät nicht benutzen!
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  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Wenn Sie, aufgrund von Vorerkrankungen, 
sich nicht sicher sind, ob Sie das Gerät ver-
wenden dürfen, konsultieren Sie einen Arzt 
vor der Verwendung.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht unter Decken 
oder Handtüchern.

 ► Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe 
einer Steckdose auf. Sorgen Sie dafür, dass 
der Netzstecker bei Gefahr schnell erreichbar 
ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

 ► Sorgen Sie für einen sicheren Stand des 
Gerätes.

  Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten!

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Herzer-
krankungen, Hautrötungen, Entzündungen, 
Schwellungen, empfindlichen Stellen, Dia-
betes, offenen Wunden, Verbrennungen, 
Ekzemen oder Schuppenflechte.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzu-
stand, ohne Wachs.

 ► Füllen Sie nur Wachs in das Gerät, keine 
aggressiven oder lösungsmittelhaltigen 
Substanzen!

 ► Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf 
hitzeunempfindliche, ebene Oberflächen.

 ► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der  
Plastikverpackung. 

 ► Erhitzen Sie das Wachs niemals in der  
Mikrowelle, über offenen Flammen oder 
einem Herd.

 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr 
oder ein separates Fernwirksystem, um das 
Gerät zu betreiben.

 ► Benutzen Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände, um das erkaltete Wachs aus 
dem Gerät zu entfernen. 
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Vor dem ersten Gebrauch
1) Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch von innen und 

außen ab, um Transportstaub zu entfernen. Trocknen Sie es gut 
ab, so dass sich keine Feuchtigkeit mehr im Gerät befindet.

2) Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und hitzeunempfindlichen 
Untergrund. Bedenken Sie auch, dass eventuell Wachsspritzer 
auf den Untergrund tropfen können. Dieser sollte daher gut zu 
reinigen sein.

Abschaltautomatik
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Nach 
55 Minuten beginnt die Kontrollleuchte  zu blinken, um an das 
automatische Abschalten zu erinnern.

Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das Ziehen des Netzste-
ckers nach Beenden der Anwendung! Sie dient nur der Sicherheit!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen!

Gerät vorbereiten
Wenn das Gerät auf einem geeigneten Untergrund aufgestellt ist:

1) Entnehmen Sie die Wachsscheiben  aus der Verpackung.

2) Geben Sie die benötigte Anzahl Wachsscheiben  in die Innen-
schale . Orientieren Sie sich nach folgenden Richtwerten, die 
jedoch etwas variieren können:
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Körper-Region Anzahl der  
Wachsscheiben 

Unterschenkel
ca. 2 Stück je  
Unterschenkel

Achseln 1 Stück

Bikinizone 1 Stück

ganzer Körper  
(Unterschenkel, Achseln, 

Bikinizone)
6 Stück

3) Setzen Sie den Deckel  auf das Gerät, indem Sie den kleinen 
Plastikvorsprung in die Schiene  setzen und dann den Deckel  
ein wenig im Uhrzeigersinn drehen (siehe Ausklappseite):

4) Stecken Sie den Stecker  des Netzkabels in die Buchse  am 
Gerät.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. 
Das Gerät heizt auf, die Konrolleuchte  im Sockel des Gerätes 
leuchtet.

6) Rühren Sie das Wachs während des Schmelzens gelegentlich um.

Sobald die Wachsscheiben  geschmolzen sind (bei 6 Wachsschei-
ben ca. 25 - 30 Minuten), können Sie mit der Enthaarung beginnen.
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HINWEIS

 ► Falls Sie merken, dass Sie mehr Wachs benötigen, als Sie 
geschmolzen haben, können Sie jederzeit weitere Wachs-
scheiben  in die Innenschale  geben. Warten Sie, bis 
der Wachs geschmolzen ist, bevor Sie mit dem Enthaaren 
fortfahren. 

Enthaaren
Die Hautpartien, auf welchen Sie Haare entfernen wollen, müssen 
trocken, sauber und frei von Pflegeprodukten, Ölen oder Fetten sein.

HINWEISE

 ► Führen Sie vor der ersten Benutzung unbedingt einen Hauttest 
durch um zu kontrollieren, ob Ihre Haut diese Art der Anwen-
dung verträgt. Geben Sie ein wenig geschmolzenen Wachs 
auf eine versteckte Hautstelle und kontrollieren Sie nach dem 
Abziehen, ob Hautveränderungen auftreten. Sollten Hautver-
änderungen aufteten, benutzen Sie dieses Gerät nicht weiter. 
Ziehen Sie ggf. einen Arzt zu Rate.

 ► Wenn Sie zu eingewachsenen Haaren neigen, benutzen 
Sie regelmäßig Peelings. Diese können das Einwachsen von 
Haaren vermeiden.

 ► Ziehen Sie die Wachsstreifen immer so nah wie möglich an 
der Hautoberfläche ab.

 ► Achten Sie darauf, dass kein Wachs auf Ihr Kleidung gelangt. 
Wachsreste können nur schwer entfernt werden und führen 
eventuell zu Verfärbungen auf der Kleidung.
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Beine
Wenn die Wachsscheiben  vollständig geschmolzen sind:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssi-
ges Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

3) Tragen Sie das Wachs sofort in Haarwuchsrichtug (vom Knie 
in Richtung Knöchel) auf die Haut auf. Der Wachsstreifen sollte 
die Dicke einer Orangenschale und die Fläche von 2 neben-
einander liegenden Spateln  haben. Eventuell müssen Sie 
dabei mehrmals Wachs aufnehmen. Versuchen Sie das Ende des 
aufgetragenen Wachsstreifens (welches näher am Knöchel liegt) 
etwas dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abziehen 
greifen müssen.

4) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6) Straffen Sie mit einer Hand die Haut, greifen Sie den Wachsstrei-
fen am dicken Ende und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung (vom Knöchel in 
Richtung Knie) ab. 

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.
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Achseln
Wenn die Wachsscheibe  vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

HINWEIS

 ► Da Achselhaare dazu neigen, in verschiedene Richtungen 
zu wachsen, müssen diese in mindestens 2 Schritten entfernt 
werden.

2) Halten Sie den Ellenbogen nach oben und hinten. So wird die 
Haut in der Achselhöhle gestrafft.

3) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssi-
ges Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

4) Tragen Sie diesen sofort von der Mitte der Achselhöhle nach 
oben Richtung Ellenbogen auf. Der Wachsstreifen sollte etwa so 
dick sein, wie eine Orangenschale. Versuchen Sie das Ende des 
aufgetragenen Wachsstreifens (welches näher am Ellenbogen 
liegt) etwas dicker aufzutragen, da Sie dieses Ende zum Abzie-
hen greifen müssen.

5) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

6) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

7) Greifen Sie den Wachsstreifen am oberen Ende (welches näher 
am Ellenbogen liegt) und ziehen Sie diesen mit einer schnellen 
Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung nach unten hin ab.

8) Um den unteren Teil der Achselhöhle zu enthaaren, tragen Sie 
das Wachs von der Mitte der Achselhöhle nach unten hin auf.

9) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.
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10) Greifen Sie den Wachsstreifen am unteren Ende und ziehen Sie 
diesen mit einer schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrich-
tung nach oben hin ab. 

11) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.  

Bikinizone
Wenn die Wachsscheibe  vollständig geschmolzen ist:

1) Öffnen Sie den Deckel , indem Sie diesen ein wenig gegen 
den Uhrzeigersinn drehen und nach oben abheben.

2) Nehmen Sie etwas Wachs mit dem Spatel  auf. Überschüssiges 
Wachs können Sie am Rand des Gerätes abstreifen.

3) Nach dem Auftragen können Sie den Spatel  in die Ablage 
 am Rand des Gerätes legen, so dass der Spatel  über der 

Innenschale  liegt.

HINWEIS

 ► Enthaaren Sie in der Bikinizone immer nur kleine Bereiche auf 
einmal. Die Haut ist sehr empfindlich.

4) Straffen Sie die Haut mit einer Hand und tragen Sie das Wachs 
in Haarwuchsrichtung (Richtung innerer Oberschenkel) auf.

5) Warten Sie 30 - 60 Sekunden, bis das Wachs trocken ist.

6) Greifen Sie den Wachsstreifen am Ende (welches näher am 
inneren Oberschenkel liegt) und ziehen Sie diesen mit einer 
schnellen Bewegung gegen die Haarwuchsrichtung ab.  

Gehen Sie bei weiteren Hautpartien genauso vor. 

7) Wenn Sie mit der Anwendung fertig sind, ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose, um das Gerät auszuschalten. Die 
Kontrollleuchte  erlischt.
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Nach dem Enthaaren
 ■ Reinigen Sie den Spatel  (siehe Kapitel „Reinigung“).

 ■ Kleine Wachsreste auf der Haut können Sie mit etwas Babyöl 
entfernen. Sollten Sie kein Babyöl zur Hand haben, können Sie 
auch Ölivenöl oder anderes Speiseöl benutzen.

 ■ Nach dem Enthaaren kann Ihre Haut leicht gerötet sein. Dies 
ist normal. Lassen Sie etwas kaltes Wasser über die betroffenen 
Stellen fließen. Das beruhigt die Haut. 
Sollte sich die Haut nicht beruhigen und stark brennen, suchen 
Sie einen Arzt auf.

Reinigung

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose!

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere  
Flüssigkeiten!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät etwas abkühlen, bevor Sie es reinigen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine spitzen und scharfen Gegenstände, um 
erkaltetes Wachs aus dem Gerät zu entfernen!a

 ► Benutzen Sie keine chemischen, scheuernden oder aggressiven 
Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen!



DE│AT│CH │ 15 ■SWWS 240 A1

HINWEIS

 ► Sie müssen die Innenschale  nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver-
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

 ► Um Wachsscheiben  nachzubestellen, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice (siehe Kapitel „Garantie und Service“). 
Halten Sie die IAN-Nummer des Artikels bereit. Diese finden 
Sie auf dem Titelblatt der Bedienungsanleitung und unter der 
Serviceadresse.

 ■ Streichen Sie überflüssiges Wachs vom Spatel  direkt nach 
dem Gebrauch am Rand des Gerätes nach Innen hin ab.

 ■ Wischen Sie den Spatel , sowie den Rand des Gerätes direkt 
nach dem Gebrauch mit einem mit Babyöl befeuchteten Tuch ab. 
So lassen sich noch weiche Wachsreste entfernen. Benutzen Sie 
am besten ein altes Stofftuch, da sich Wachsreste nur schwer aus 
Textilien entfernen lassen. 
Sollten Sie kein Babyöl im Haus haben, können Sie auch Olivenöl 
oder anderes Speiseöl für die Reinigung benutzen. 
Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in 
den Schienen  für die Verriegelung des Deckels  befinden! 
Wischen Sie danach den Spatel  und den Rand mit einem 
trockenen Papiertuch nach, um Öl-Reste zu entfernen.

 ■ Wenn an der Außenseite des Gehäuses Wachs haftet, entfernen 
Sie diesen folgendermaßen:

 – Stellen Sie sicher, dass das Gerät zwar vom Stromnetz getrennt 
ist, jedoch noch warm ist.

 – Wischen Sie die Außenseiten mit einem mit Öl befeuchteten 
Tuch ab.  

 – Achten Sie besonders darauf, dass sich keine Wachsreste in 
den Schienen  für die Verriegelung des Deckels  befinden!

 – Entfernen Sie Ölreste mit einem sauberen, trockenen Papiertuch.
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Aufbewahrung

HINWEIS

 ► Sie müssen die Innenschale  nicht nach jeder Benutzung 
reinigen und alle Wachsreste entfernen. Das im Gerät ver-
bliebene Wachs kann bei der nächsten Anwendung wieder 
geschmolzen und erneut verwendet werden!

 ■ Wenn Gerät und Spatel  wie im Kapitel „Reinigung“ gesäubert 
sind:

 – Legen Sie den Spatel  in die Ablage  am Rand des Gerä-
tes, so dass der Spatel  über der Innenschale  liegt.

 – Setzen Sie den Deckel  auf.
 – Bewahren Sie das abgekühlte Gerät an einem sauberen und 

trockenem Ort auf.

HINWEIS

 ► Sollten Sie nach dem Aufbewahren den Deckel  nicht mehr 
öffnen/drehen können, befinden sich wahrscheinlich erkaltete 
Wachsreste zwischen Deckel  und Gerät.  
Lassen Sie in diesem Fall das Gerät mit geschlossenem Deckel  
ca. 10 Minuten (je nach Wachsmenge) aufheizen. Das Wachs 
wird weich und der Deckel lässt sich öffnen. 
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Entsorgung
Sie können das benutzte Wachs im normalen Restmüll entsorgen.

  Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den nor-
malen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

  Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Garantie und Service
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Das Gerät wurde sorgfältig produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Bitte bewahren Sie den Kassenbon als 
Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall 
mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung. Nur so kann 
eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewährleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, 
nicht aber für Transportschäden, Verschleißteile oder für Beschädi-
gungen an zerbrech lichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das 
Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewalt-
anwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 

Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt.
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Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei Tage nach 
Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail: kompernass@lidl.de 
IAN 275897

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at 
IAN 275897

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 
IAN 275897

Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité.  
Le mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, l'usage et la mise 
au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec 
toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le produit 
que conformément aux consignes et pour les domaines d'utilisation 
prévus. Conservez toujours le mode d'emploi comme ouvrage de 
référence à proximité du produit. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil sert exclusivement à épiler les jambes, aisselles et la 
zone du maillot du corps humain. Cet appareil est exclusivement 
réservé à un usage domestique. Veuillez ne pas l'utiliser à des fins 
professionnelles.

Matériel livré
Kit épilation cire chaude

18 disques de cire

Spatule

Mode d'emploi
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Description de l'appareil
  Bac intérieur

  Voyant de contrôle

  Fiche secteur

  Douille

  Rail (pour verrouiller le couvercle)

  Desserte (pour la spatule)

  Couvercle

 Spatule

 Disque de cire

Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Puissance absorbée 20 W

Capacité env. 530 ml

Classe de protection
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Consignes de sécurité

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Si le cordon d'alimentation de cet appareil 
est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou 
une personne de qualification similaire afin 
d'éviter tout risque.

 ► Utilisez l'appareil exclusivement dans des 
locaux secs, surtout pas en extérieur.

 ► N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil.
 ► N'utilisez pas l'appareil à proximité d'eau, 
comme des lavabos, receveurs de douche 
ou baignoires.

 ► Ne jamais utiliser cet appareil dans le bain 
ou la douche, ou pendant que vous dormez.

 ► Ne saisissez jamais la fiche secteur ou 
le cordon d'alimentation avec les mains 
mouillées.

 ► Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que 
celui-ci ne présente aucun dégât extérieur 
visible. Ne mettez pas en service un appa-
reil endommagé ou qui a chuté.
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  AVERTISSEMENT ! 
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou disposant de peu 
d'expérience et/ou de connaissances, à 
condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils 
aient été initiés à l'utilisation sécurisée de 
l'appareil et qu'ils aient compris les dangers 
en résultant.

 ► Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.

 ► Le nettoyage et une maintenance par l'uti-
lisateur ne doivent pas être confiés à des 
enfants, sauf s'ils sont âgés de 8 ans et plus 
et s'ils effectuent ces opérations sous surveil-
lance.

 ► Éloignez l'appareil et son cordon d'alimen-
tation des enfants âgés de moins de 8 ans.

 ► Les personnes insensibles à la chaleur ne 
doivent pas utiliser cet appareil !
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  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ► Si suite à des antécédents médicaux, vous 
n'êtes pas sûr de pouvoir utiliser l'appareil, 
consultez un médecin avant toute utilisation.

 ► N'utilisez pas l'appareil sous des couvertures 
ou des serviettes éponge.

 ► Dans la mesure du possible, placez l'appareil 
à proximité immédiate d'une prise secteur. 
Veillez à ce que la fiche secteur soit rapide-
ment accessible en cas de danger et à ce 
que le cordon d'alimentation ne provoque 
pas la chute d'une personne.

 ► Veillez à ce que l'appareil soit posé sur une 
surface stable.

  N'immergez jamais l'appareil dans 
de l'eau ni dans d'autres liquides !

 ► N'utilisez pas l'appareil en cas de maladies 
cardiaques, de rougeurs cutanées, d'inflam-
mations, d'enflures, d'endroits sensibles, de 
diabète, de plaies ouvertes, de brûlures, 
d'eczéma ou de psoriasis.



FR│CH │  25 ■SWWS 240 A1

ATTENTION !  
RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► Ne faites jamais fonctionner l'appareil à 
vide sans cire.

 ► Ne remplissez l'appareil qu'avec de la 
cire, pas avec des substances corrosives ou 
contenant du solvant !

 ► Posez l'appareil uniquement sur une surface 
plane et non sensible à la chaleur.

 ► Ne faites jamais chauffer la cire dans 
l'emballage plastique. 

 ► Ne faites jamais chauffer la cire au micro-
ondes, au-dessus d'une flamme ouverte ou 
de plaques électriques.

 ► N'utilisez pas de minuterie externe ni de 
dispositif de commande à distance séparé 
pour opérer l'appareil.

 ► N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants 
pour retirer la cire refroidie de l'appareil. 
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Avant la première utilisation
1) Essuyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec un chiffon 

humide pour éliminer la poussière due au transport. Séchez-le 
bien, de manière à ce que toute humidité soit retirée de l'appareil.

2) Placez l'appareil sur une surface plate et résistante à la chaleur. 
Pensez également que d'éventuelles projections de cire risquent 
de goutter sur la surface. Cette dernière doit de ce fait être facile 
à nettoyer.

Coupure automatique
L'appareil s'arrête automatiquement après 60 minutes. Au bout de 
55 minutes, le voyant de contrôle  se met à clignoter pour vous 
rappeler la coupure automatique.

La coupure automatique ne se substitue pas au retrait de la fiche 
secteur une fois l'utilisation terminée ! Elle constitue uniquement une 
sécurité ! Débranchez toujours la fiche secteur lorsque vous n'utilisez 
plus l'appareil !

Préparation de l'appareil
Une fois l'appareil mis en place sur une surface adaptée :

1) retirez les disques de cire  de l'emballage.

2) Placez le nombre de disques de cire  nécessaires dans le bac 
intérieur . Orientez-vous aux valeurs indicatives suivantes, qui 
peuvent cependant varier un peu :
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Région du corps Nombre de disques 
de cire 

Bas des jambes
env. 2 pièces pour chaque 

bas de jambe

Aisselles 1 pièce

Zone du maillot 1 pièce

corps entier (bas des 
jambes, aisselles, zone du 

maillot)
6 pièces

3) Placez le couvercle  sur l'appareil en plaçant la petite 
pièce plastique dans le rail  puis en tournant légèrement le 
couvercle  dans le sens des aiguilles d'une montre (voir volet 
dépliant) :

4) Enfichez la fiche secteur  du cordon d'alimentation dans la 
douille  de l'appareil.

5) Branchez la fiche secteur dans une prise secteur. L'appareil 
chauffe, le voyant de contrôle dans le socle de l'appareil 
s'allume.

6) Mélangez de temps en temps la cire pendant qu'elle fond.

Une fois les disques de cire  fondus, (env. 25 à 30 minutes pour  
6 disques en cire), vous pouvez démarrer l'épilation.
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REMARQUE

 ► Si vous remarquez que vous avez besoin de plus de cire que 
ce que vous avez fait fondre, vous pouvez rajouter à tout 
moment d'autres disques de cire  dans le bac intérieur . 
Attendez que la cire ait fondu avant de poursuivre l'épilation. 

Épilation
Les parties cutanées que vous souhaitez épiler doivent être sèches, 
propres et exemptes de produits de soin, huiles ou graisses.

REMARQUES

 ► Avant la première utilisation, réalisez obligatoirement un 
test cutané pour contrôler si votre peau supporte ce genre 
d'application. Mettez un peu de cire fondue sur une partie de 
peau cachée et contrôlez une fois la bande de cire arrachée 
si des altérations cutanées apparaissent. N'utilisez jamais cet 
appareil si des altérations cutanées apparaissent. Demandez 
conseil à un médecin si nécessaire.

 ► Si vous avez tendance aux poils incarnés, procédez réguliè-
rement à des exfoliations. Ils peuvent empêcher l'incarnation 
des poils.

 ► Arrachez toujours les bandes de cire le plus près possible de 
la surface de la peau.

 ► Veillez à ce que la cire ne soit pas projetée sur vos vêtements. 
Les restes de cire ne peuvent être éliminés que difficilement 
et peuvent éventuellement entraîner des colorations des 
vêtements.
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Jambes
Une fois les disques de cire  entièrement fondus :

1) Ouvrez le couvercle  en tournant légèrement dans le sens 
inverse aux aiguilles d'une montre et en soulevant vers le haut.

2) Prélevez un peu de cire à l'aide de la spatule . Vous pouvez 
racler l'excédent de cire sur le bord de l'appareil.

3) Appliquez immédiatement la cire sur la peau dans le sens de 
pousse des poils (du genou en direction de la cheville). Les 
bandes de cire doivent présenter l'épaisseur d'une écorce 
d'orange et la surface de 2 spatules  placées côte à côte. 
Vous devez éventuellement prendre plus de cire. Essayer d'appli-
quer la cire de manière un peu plus épaisse à la fin de la bande 
de cire appliquée (qui se trouve près de la cheville), puisque 
vous devez saisir cette extrémité pour tirer la bande.

4) Suite à l'application, vous pouvez poser la spatule  sur la 
desserte  sur le bord de l'appareil, de manière à ce que la 
spatule  repose sur le bac intérieur .

5) Patientez 30-60 secondes jusqu'à ce que la cire soit sèche.

6) Tendez la peau d'une main, saisissez la bande de cire à 
l'extrémité épaisse et tirez d'un mouvement rapide dans le sens 
contraire de la pousse des poils (de la cheville en direction du 
genou). 

Procédez de la même manière pour les autres parties cutanées. 

7) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur 
pour éteindre l'appareil. Le voyant de contrôle  s'éteint.
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Aisselles
Une fois le disque de cire  entièrement fondu :

1) Ouvrez le couvercle  en tournant légèrement dans le sens 
inverse aux aiguilles d'une montre et en soulevant vers le haut.

REMARQUE

 ► Les poils des aisselles ont tendance à pousser dans différentes 
directions et doivent être éliminés en 2 étapes au minimum.

2) Levez le coude vers le haut et en arrière. La peau des aisselles 
est ainsi tendue.

3) Prélevez un peu de cire à l'aide de la spatule . Vous pouvez 
racler l'excédent de cire sur le bord de l'appareil.

4) Appliquez immédiatement la cire du milieu du creux de l'aisselle 
vers le haut en direction du coude. La bande de cire doit être 
aussi épaisse que l'écorce d'une orange. Essayer d'appliquer la 
cire de manière un peu plus épaisse à la fin de la bande de cire 
appliquée (qui se trouve près du coude), puisque vous devez 
saisir cette extrémité pour tirer la bande.

5) Suite à l'application, vous pouvez poser la spatule  sur la 
desserte  sur le bord de l'appareil, de manière à ce que la 
spatule  repose sur le bac intérieur .

6) Patientez 30-60 secondes jusqu'à ce que la cire soit sèche.

7) Saisissez la bande de cire à l'extrémité supérieure (qui se trouve 
plus près du coude) et tirez d'un mouvement rapide vers le bas 
dans le sens contraire de la pousse des poils.

8) Pour épiler la partie inférieure du creux des aisselles, appliquez 
la cire du milieu du creux de l'aisselle vers le bas.

9) Patientez 30-60 secondes jusqu'à ce que la cire soit sèche.
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10) Saisissez la bande de cire à l'extrémité inférieure et tirez d'un 
mouvement rapide vers le haut dans le sens contraire de la 
pousse des poils. 

11) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur 
pour éteindre l'appareil. Le voyant de contrôle  s'éteint.

Zone du maillot
Une fois le disque de cire  entièrement fondu :

1) ouvrez le couvercle  en tournant légèrement dans le sens 
inverse aux aiguilles d'une montre et en soulevant vers le haut.

2) Prélevez un peu de cire à l'aide de la spatule . Vous pouvez 
racler l'excédent de cire sur le bord de l'appareil.

3) Suite à l'application, vous pouvez poser la spatule  sur la 
desserte  sur le bord de l'appareil, de manière à ce que la 
spatule  repose sur le bac intérieur .

REMARQUE

 ► Au niveau de la zone du maillot, n'épilez toujours que de 
petites zones à la fois. La peau est très sensible.

4) Tendez la peau d'une main et appliquez la cire dans le sens de 
la pousse des poils (en direction de l'intérieur de la cuisse).

5) Patientez 30-60 secondes jusqu'à ce que la cire soit sèche.

6) Saisissez la bande de cire à l'extrémité (la plus proche de l'inté-
rieur de la cuisse) et tirez d'un mouvement rapide dans le sens 
contraire de la pousse des poils.

Procédez de la même manière pour les autres parties cutanées. 

7) Lorsque vous avez fini, retirez la fiche secteur de la prise secteur 
pour éteindre l'appareil. Le voyant de contrôle  s'éteint.
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Suite à l'épilation
 ■ Nettoyez la spatule  (voir le chapitre «Nettoyage»).

 ■ Les petits restes de cire s'éliminent facilement avec de l'huile pour 
bébé. Si vous n'avez pas d'huile pour bébé sous la main, vous 
pouvez également utiliser de l'huile d'olive ou une autre huile 
alimentaire.

 ■ Après l'épilation, votre peau peut présenter une légère rougeur. 
C'est tout à fait normal. Faites couler un peu d'eau froide sur les 
parties concernées. Cela apaise la peau.  
Si votre peau ne s'apaise pas et brûle fortement, consultez un 
médecin.

Nettoyage

  AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Avant chaque nettoyage, retirez la fiche secteur de la prise 
secteur !

 ► N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou dans d'autres 
liquides !

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

 ► Laissez l'appareil refroidir légèrement avant de le nettoyer.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► N'utilisez pas d'objets pointus et tranchants pour retirer la cire 
refroidie de l'appareil.

 ► N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, abrasifs ou 
chimiques pour nettoyer l'appareil !
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REMARQUE

 ► Vous ne devez pas nettoyer le bac intérieur  après chaque 
utilisation pour éliminer tous les restes de cire. La cire qui reste 
dans l'appareil peut être refondue pour la prochaine utilisation 
et être réutilisée !

 ► Pour commander des disques de cire , veuillez vous adresser 
à notre service après-vente (cf. le chapitre «Garantie et service 
après-vente»). Tenez le numéro IAN de l'article prêt. Vous le 
trouverez sur la page de garde du mode d'emploi ainsi que 
sous l'adresse de service après-vente.

 ■ Raclez l'excédent de cire de la spatule directement après 
l'utilisation sur le bord de l'appareil.

 ■ Essuyez la spatule , ainsi que le bord de l'appareil directement 
après utilisation avec un chiffon imbibé d'huile pour bébé. Cela 
permet d'éliminer les restes de cire encore mous. Utilisez idéale-
ment un vieux chiffon, les restes de cire ne pouvant être éliminés 
que difficilement. Si vous n'avez pas d'huile pour bébé sous la 
main, vous pouvez également utiliser de l'huile d'olive ou une 
autre huile alimentaire pour le nettoyage. Veillez en particulier à 
ce qu'aucun reste de cire ne se trouve dans les rails  pour le ver-
rouillage du couvercle  ! Essuyez ensuite la spatule  et le bord 
avec un mouchoir en papier sec pour éliminer les restes d'huile.

 ■ Si de la cire colle à la face extérieure du boîtier, éliminez-la 
comme suit :

 – assurez-vous que l'appareil soit débranché du réseau élec-
trique, mais qu'il soit encore chaud.

 – Essuyez les faces extérieures avec un chiffon imbibé d'huile.
 – Veillez en particulier à ce qu'aucun reste de cire ne se trouve 

dans les rails  pour le verrouillage du couvercle  !
 – Éliminez les restes d'huile avec un mouchoir en papier propre 

et sec.
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Rangement

REMARQUE

 ► Vous ne devez pas nettoyer le bac intérieur  après chaque 
utilisation pour éliminer tous les restes de cire. La cire qui reste 
dans l'appareil peut être refondue pour la prochaine utilisation 
et être réutilisée !

 ■ Une fois l'appareil et la spatule  nettoyés comme exposé dans 
le chapitre «Nettoyage» :

 – posez la spatule  sur la desserte  sur le bord de l'appa-
reil, de manière à ce que la spatule  repose sur le bac 
intérieur .

 – Mettez le couvercle  en place.
 – Rangez l'appareil refroidi dans un endroit sec et propre.

REMARQUE

 ► Si vous ne pouvez plus ouvrir/tourner le couvercle  après 
l'entreposage, des restes de cire froids se trouvent vraisembla-
blement entre le couvercle  et l'appareil. Faites dans ce cas 
chauffer l'appareil avec le couvercle  fermé pendant env.  
10 minutes (en fonction de la quantité de cire). La cire ramollit 
et le couvercle  peut être ouvert. 
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Mise au rebut
Vous pouvez jeter la cire utilisée avec les déchets normaux.

  Ne jetez en aucun cas l'appareil avec les 
ordures ménagères. Ce produit est assujetti 
à la directive européenne 2012/19/EU-DEEE 
(déchets d'équipements électriques et élec-
troniques).

Éliminez l'appareil par l'intermédiaire d'une entreprise de traite-
ment des déchets autorisée ou via le service de recyclage de votre 
commune. Respectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, 
veuillez contacter votre centre de recyclage.

  L'emballage est constitué de matériaux écologiques que 
vous pouvez recycler par le biais des postes de recyclage 
locaux.

Garantie et service après-vente
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d'achat. L'appareil 
a été fabriqué avec soin et contrôlé consciencieusement avant sa 
livraison. Veuillez conserver le ticket de caisse en guise de preuve 
d'achat. En cas d'exercice de la garantie, veuillez contacter le 
service après-vente compétent. Cette condition doit être respectée 
pour assurer l'expédition gratuite de votre marchandise.

La prestation sous garantie s'applique uniquement aux vices de 
matière ou de fabrication, non aux dégâts survenus pendant le 
transport, aux pièces d'usure ou aux dégâts subis par des pièces 
fragiles comme par ex. les commutateurs ou les batteries. Le produit 
est destiné uniquement à un usage privé et ne répond pas à un 
usage professionnel.

La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et inapproprié, 
d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé. 
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Vos droits légaux ne sont pas restreints par la présente garantie.

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
Cette disposition s'applique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Signaler sans attendre toute anomalie éventuelle sur le 
matériel au moment du déballage et au plus tard deux jours après 
la date d'achat. Toute réparation survenant après la période sous 
garantie fera l'objet d'une facturation.

 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr 
IAN 275897

 Service Suisse 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., mobile max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 
IAN 275897

Importateur
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del Suo nuovo apparecchio.

È stato scelto un prodotto di alta qualità. Il manuale di istruzioni è 
parte integrante del presente prodotto. Esso contiene importanti indi-
cazioni per la sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto, familiarizzare con tutte le indicazioni relative ai comandi e 
alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi 
d'impiego indicati. Conservare sempre le istruzioni per l'uso nelle 
vicinanze del prodotto in modo da poterle consultare all'occorrenza. 
In caso di cessione del prodotto a terze persone, consegnare anche 
tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio serve esclusivamente per la depilazione di gambe, 
ascelle e zona bikini sul corpo umano. Questo apparecchio è 
destinato esclusivamente all'uso in ambienti domestici. Non utilizzare 
a fini commerciali.

Volume della fornitura
Set de sera caldo

18 dischi di cera

Spatola

Manuale di istruzioni
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Descrizione dell'apparecchio
  Contenitore interno

  Spia di controllo

  Spina

  Ingresso

  Guida (per il bloccaggio del coperchio)

  Base di appoggio (per la spatola)

  Coperchio

 Spatola

 Disco di cera

Dati tecnici

Tensione 220 - 240 V ∼, 50 Hz

Assorbimento di potenza 20 W

Capacità circa 530 ml

Classe di protezione
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Indicazioni relative alla sicurezza

  ATTENZIONE!  
PERICOLO DI  FOLGORAZIONE!

 ► In caso di danni al cavo di collegamento 
dell'apparecchio, farlo sostituire dal produt-
tore, dal servizio di assistenza clienti o da 
personale altrettanto qualificato per evitare 
pericoli.

 ► Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti 
asciutti, non all'aperto.

 ► Non aprire mai l'alloggiamento dell'appa-
recchio.

 ► Non utilizzare l'apparecchio nelle vicinanze 
di acqua, come lavandino, piatto doccia o 
vasca da bagno.

 ► Non utilizzare mai l'apparecchio mentre si 
fa il bagno o la doccia o mentre si dorme.

 ► Non afferrare mai la spina o il cavo di rete 
con le mani umide.

 ► Controllare l'apparecchio prima dell'uso 
per rilevare eventuali danni visibili. Non 
mettere in funzione un apparecchio danneg-
giato o caduto.
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  ATTENZIONE! 
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Questo apparecchio può essere utilizzato 
dai bambini di almeno 8 anni di età e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o insufficiente esperienza 
o conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti 
sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora 
ne abbiano compreso i pericoli associati.

 ► I bambini non devono giocare con l'appa-
recchio.

 ► La pulizia e la manutenzione a cura 
dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non abbiano almeno 
8 anni di età e siano sorvegliati.

 ► Tenere lontani dall'apparecchio e dal cavo 
di allacciamento i bambini di età inferiore 
agli 8 anni.

 ► Le persone insensibili alle alte temperature 
non devono utilizzare questo apparecchio!
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  ATTENZIONE!  
PERICOLO DI LESIONI!

 ► Se per via di malattie precedenti non si è 
sicuri se si può utilizzare l'apparecchio, 
prima di farlo consultare un medico.

 ► Non utilizzare l'apparecchio sotto coperte 
o asciugamani.

 ► Posizionare l'apparecchio nelle immediate 
vicinanze della presa di corrente. Fare in 
modo che la presa di corrente sia facilmente 
accessibile in caso di pericolo e che il cavo 
non diventi un elemento di intralcio.

 ► Provvedere a un posizionamento stabile 
dell'apparecchio.

 
 Non immergere mai l'apparecchio in 
acqua o altri liquidi!

 ► Non utilizzare l'apparecchio in caso di 
malattie cardiache, arrossamenti cutanei, 
infiammazioni, gonfiori, punti sensibili, dia-
bete, ferite aperte, ustioni, eczemi o forfora.
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ATTENZIONE!  
PERICOLO DI DANNI MATERIALI!

 ► Non azionare mai l'apparecchio a vuoto 
(senza cera).

 ► Immettere nell'apparecchio solo cera e non 
sostanze aggressive o contenenti solventi!

 ► Posizionare l'apparecchio esclusivamente 
su una superficie piana e resistente alle alte 
temperature.

 ► Non scaldare mai la cera nella busta di 
plastica. 

 ► Non scaldare mai la cera nel microonde, 
sopra fiamme vive o in un forno.

 ► Non utilizzare timer esterni o un sistema di 
telecomando separato per azionare l'appa-
recchio.

 ► Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per 
prelevare la cera raffreddata dall'apparec-
chio. 
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Prima del primo impiego
1) Per rimuovere la polvere accumulatasi durante il trasporto, 

strofinare l'apparecchio all'interno e all'esterno con un panno 
umido. Asciugarlo bene in modo che non vi sia più umidità 
nell'apparecchio.

2) Collocare l'apparecchio su una superficie piana e resistente al 
calore. Tenere presente che alcuni spruzzi di cera potrebbero 
gocciolare sulla base. Occorre quindi che quest'ultima sia facile 
da pulire.

Dispositivo di spegnimento automatico
Dopo 60 minuti l'apparecchio si spegne automaticamente. Dopo 
circa 55 minuti, la spia di controllo  comincia a lampeggiare per 
ricordare lo spegnimento automatico.

La disattivazione automatica non sostituisce l'estrazione della spina 
dalla presa al termine dell'applicazione! Essa serve solo alla sicurez-
za! Se non si utilizza l'apparecchio, staccare sempre la spina dalla 
presa di corrente.

Preparazione dell'apparecchio
Quando l'apparecchio è installato su una superficie adatta:

1) Estrarre i dischi di cera  dalla confezione.

2) Versare il numero necessario di dischi di cera  nel contenitore 
interno . Orientarsi in base ai seguenti valori di riferimento, 
che possono tuttavia leggermente variare:
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Zona del corpo Numero di  
dischi di cera 

Polpacci circa 2 per ogni polpaccio

Ascelle 1 pezzo

Zona bikini 1 pezzo

Tutto il corpo  
(polpacci, ascelle,  

zona bikini)
6 pezzi

3) Mettere il coperchio  sull'apparecchio infilando la piccola 
sporgenza di plastica nella guida  e ruotando poi leggermente 
il coperchio  in senso orario (vedere pagina interna):

4) Inserire la spina  del cavo di rete nella presa  che si trova 
sull'apparecchio.

5) Inserire la spina in una presa di corrente. L'apparecchio si riscalda, 
la spia di controllo  che si trova nella base dell'apparecchio si 
accende.

6) Mescolare di tanto in tanto la cera mentre fonde.

Non appena i dischi di cera  sono fusi (nel caso di 6 dischi di cera 
ciò richiede circa 25 - 30 minuti) si può procedere alla depilazione.
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NOTA

 ► Qualora si riscontrasse la necessità di più cera di quanto è 
stata fusa, si possono aggiungere in ogni momento ulteriori 
dischi di cera  nel contenitore interno . Prima di procedere 
con la depilazione, attendere che la cera si fonda. 

Depilazione
Le zone principali che si intende depilare devono essere asciutte, 
pulite e prive di tracce di prodotti curativo, oli o grassi.

AVVERTENZE

 ► Prima del primo utilizzo eseguire assolutamente un test sulla pelle 
al fine di controllare se quest'ultima è compatibile con questo tipo 
di applicazione. Mettere una piccola quantità di cera fusa su un 
punto della pelle non in vista e controllare dopo lo sfilamento 
della striscia di cera se si presentano cambiamenti della pelle. 
Qualora si riscontrassero cambiamenti della pelle, cessare di 
utilizzare l'apparecchio. All'occorrenza consultare un medico.

 ► Se vi è una tendenza a peli incarniti, effettuare periodicamen-
te un peeling, che potrebbe evitare l'incarnimento.

 ► Tirare sempre la striscia di cera il più vicino possibile alla 
superficie della pelle.

 ► Impedire che giunga cera sugli indumenti. I resti di cera si pos-
sono infatti rimuovere solo con difficoltà e potrebbe provocare 
cambiamenti di colore degli indumenti.
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Gambe
Quando i dischi di cera  sono completamente fusi:

1) Aprire il coperchio  ruotandolo leggermente in senso antiorario 
e sollevandolo verso l'alto.

2) Raccogliere un po' di cera con la spatola . Si può rimuovere 
la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

3) Applicare immediatamente la cera sulla pelle procedendo in dire-
zione dei peli (dal ginocchio verso le caviglie). La striscia di cera 
dovrebbe avere lo spessore di una buccia d'arancia e la gran-
dezza di 2 spatole  posizionate l'una vicino all'altra. Eventual-
mente occorre raccogliere la cera più volte. Cercare di applicare 
l'estremità della striscia di cera (che si trova vicino alla caviglia) in 
una quantità leggermente maggiore, in modo che sia più spessa e 
la si possa afferrare meglio per tirare la striscia.

4) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola  nella base di 
appoggio  che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo 
tale che la spatola  si trovi sopra il contenitore interno .

5) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è asciugata.

6) Stendere con una mano la pelle, afferrare l'estremità spessa della 
striscia di cera e tirare quest'ultima con un movimento rapido in 
direzione contropelo (procedendo dalla caviglia in direzione 
del ginocchio). 

Procedere allo stesso modo per le altre parti della pelle che si 
intende depilare. 

7) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa 
per spegnere l'apparecchio. La spia di controllo  si spegne.



■ 48 │ IT│CH SWWS 240 A1

Ascelle
Quando il disco di cera  è completamente fuso:

1) Aprire il coperchio  ruotandolo leggermente in senso antiorario 
e sollevandolo verso l'alto.

NOTA

 ► Poiché i peli delle ascelle tendono a crescere in diverse 
direzioni, occorre intervenire con almeno due operazioni.

2) Tenere il gomito piegato verso l'alto e all'indietro. In tal modo la 
pelle delle ascelle si distende.

3) Raccogliere un po' di cera con la spatola . Si può rimuovere 
la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

4) Applicarla immediatamente procedendo dal centro dell'ascella 
verso l'alto in direzione del gomito. La striscia di cera dovrebbe 
essere spessa come la buccia di un'arancia. Cercare di applicare 
l'estremità della striscia di cera (che si trova vicino al gomito) in 
una quantità leggermente maggiore, in modo che sia più spessa 
e la si possa afferrare meglio per tirare la striscia.

5) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola  nella base di 
appoggio  che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo 
tale che la spatola  si trovi sopra il contenitore interno .

6) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è 
asciugata.

7) Afferrare la striscia di cera dall'estremità superiore (che si trova 
vicino al gomito) e tirarla con un movimento rapido in direzione 
contropelo verso il basso.

8) Per depilare la parte inferiore dell'ascella, applicare la cera 
procedendo dal centro dell'ascella verso il basso.

9) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è 
asciugata.
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10) Afferrare la striscia di cera dall'estremità inferiore e tirarla con un 
movimento rapido in direzione contropelo verso l'alto. 

11) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa 
per spegnere l'apparecchio. La spia di controllo  si spegne.

Zona bikini
Quando il disco di cera  è completamente fuso:

1) Aprire il coperchio  ruotandolo leggermente in senso antiorario 
e sollevandolo verso l'alto.

2) Raccogliere un po' di cera con la spatola . Si può rimuovere 
la cera in eccesso dal bordo dell'apparecchio.

3) Dopo l'applicazione si può mettere la spatola  nella base di 
appoggio  che si trova sul bordo dell'apparecchio, in modo 
tale che la spatola  si trovi sopra il contenitore interno .

NOTA

 ► Nella zona bikini depilare sempre solo piccole aree. La pelle 
qui è molto delicata.

4) Distendere la pelle con una mano e applicare la cera in direzione 
del pelo (procedendo verso il lato interno della coscia).

5) Attendere 30 - 60 secondi fino a quando la cera non si è 
asciugata.

6) Afferrare la striscia di cera dall'estremità (che si trova vicino al 
lato interno della coscia) e tirarla con un movimento rapido in 
direzione contropelo.

Procedere allo stesso modo per le altre parti della pelle che si 
intende depilare. 

7) Quando l'applicazione è terminata, staccare la spina dalla presa 
per spegnere l'apparecchio. La spia di controllo  si spegne.
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Dopo la depilazione
 ■ Pulire la spatola  (vedi capitolo "Pulizia").

 ■ Piccoli resti di cera sulla pelle possono essere rimossi con un po' 
di olio per bebè. Qualora non si abbia a disposizione dell'olio 
per bebè, si può anche utilizzare olio d'oliva o un altro olio 
alimentare.

 ■ Dopo la depilazione può darsi che la pelle sia leggermente arros-
sata. Si tratta di una condizione normale. Lasciar scorrere acqua 
fredda sui punti interessati. Ciò ha un effetto calmante sulla pelle. 
Qualora non si senta beneficio sulla pelle e si avverta un forte 
bruciore, contattare un medico.

Pulizia

  ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORAZIONE!

 ► Prima della pulizia staccare sempre la spina dalla presa di rete.

 ► Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi!

 ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI!

 ► Fare raffreddare leggermente l'apparecchio prima di pulirlo!

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI MATERIALI!

 ► Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per rimuovere la cera 
raffreddata dall'apparecchio!

 ► Non utilizzare detergenti chimici, abrasivi o aggressivi per 
pulire l'apparecchio!
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NOTA

 ► Non occorre pulire il contenitore interno  dopo ogni utilizzo e 
rimuovere tutti i resti di cera. La cera rimasta nell'apparecchio può 
essere nuovamente fusa e riutilizzata all'applicazione successiva.

 ► Per ordinare nuovi dischi di cera , rivolgersi al nostro servizio di 
assistenza clienti (vedi capitolo "Garanzia e assistenza"). Tenere 
a portata di mano il numero IAN dell'articolo. Lo si trova sulla 
copertina delle istruzioni per l'uso e sotto l'indirizzo del servizio di 
assistenza.

 ■ Rimuovere la cera in eccesso dalla spatola  direttamente dopo 
l'uso anche dal bordo dell'apparecchio procedendo verso l'interno.

 ■ Strofinare la spatola  nonché il bordo dell'apparecchio diretta-
mente dopo l'uso con un panno leggermente inumidito con olio 
per bebè. In tal modo si possono rimuovere resti di cera ancora 
morbidi. Si consiglia di utilizzare un vecchio panno di stoffa, in 
quanto è difficile rimuovere i resti di cera dai tessuti.  
Qualora non si abbia a disposizione dell'olio per bebè, per 
la pulizia si può anche utilizzare olio d'oliva o un altro olio 
alimentare. Verificare in particolare che non si trovino resti di cera 
nelle guide  per il bloccaggio del coperchio ! Strofinare 
poi la spatola  e il bordo con un panno di carta asciutto per 
rimuovere i resti di olio.

 ■ Se aderisce della cera sul lato esterno dell'involucro, rimuoverla 
procedendo come segue:

 – Assicurarsi che l'apparecchio sia staccato dalla corrente elettri-
ca ma ancora caldo.

 – Strofinare i lati esterni con un panno inumidito con olio.
 – Verificare in particolare che non si trovino resti di cera nelle 

guide  per il bloccaggio del coperchio !
 – Rimuovere i resti di olio con un panno di olio pulito e asciutto.
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Conservazione

NOTA

 ► Non occorre pulire il contenitore interno  dopo ogni utilizzo 
e rimuovere tutti i resti di cera. La cera rimasta nell'apparecchio 
può essere nuovamente fusa e riutilizzata all'applicazione 
successiva.

 ■ Quando l'apparecchio e la spatola  sono stati puliti come 
descritto al capitolo "Pulizia":

 – Mettere la spatola  nella base di appoggio  che si trova 
sul bordo dell'apparecchio, in modo tale che la spatola  si 
trovi sopra il contenitore interno .

 – Applicare il coperchio .
 – Riporre l'apparecchio raffreddato in un luogo asciutto e pulito.

NOTA

 ► Qualora dopo la conservazione non fosse più possibile aprire/
ruotare il coperchio , probabilmente si trovano resti di cera 
raffreddata tra coperchio  e apparecchio.  In tal caso far riscal-
dare l'apparecchio con coperchio  chiuso per circa 10 minuti 
(a seconda della quantità di cera). La cera si ammorbidisce ed è 
ora possibile aprire il coperchio . 
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Smaltimento
Si può smaltire la cera utilizzata assieme ai normali rifiuti non 
riciclabili.

  Non gettare per alcun motivo l'apparecchio 
insieme ai normali rifiuti domestici. Questo 
prodotto è soggetto alla Direttiva Europea 
2012/19/EU.

Far smaltire l'apparecchio da un'azienda di smaltimento autorizzata 
o dall'ente di smaltimento comunale. Rispettare le norme attualmente 
in vigore. In caso di dubbio mettersi in contatto con l'ente di smalti-
mento competente.

  L'imballaggio è composto da materiali ecocompatibili 
che possono essere smaltiti tramite gli appositi centri di 
raccolta e riciclaggio.

Garanzia e assistenza
Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acqui-
sto. L'apparecchio è stato prodotto con cura e debitamente collau-
dato prima della consegna. Conservare lo scontrino come prova di 
acquisto. Nei casi contemplati dalla garanzia, mettersi in contatto 
telefonicamente con il centro di assistenza più vicino. Solo in tal 
modo è possibile garantire una spedizione gratuita della merce.

La garanzia vale solo per difetti del materiale o di fabbricazione, ma 
non per i danni da trasporto, danni alle parti soggette a usura o alle 
parti fragili, come per es. interruttori o batterie. Il prodotto è destinato 
esclusivamente all'uso domestico e non a quello commerciale.

La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, 
uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assi-
stenza autorizzata. 

Questa garanzia non costituisce alcun limite ai diritti legali del 
consumatore.
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Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garan-
zia. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate. I danni e difetti 
eventualmente presenti già all'atto dell'acquisto devono essere comu-
nicati immediatamente dopo il disimballo, e comunque entro e non 
oltre due giorni dalla data di acquisto. Le riparazioni eseguite dopo 
la scadenza del periodo di garanzia sono a pagamento.

 Assistenza Italia 
Tel.: 02 36003201 
E-Mail: kompernass@lidl.it 
IAN 275897

 Assistenza Svizzera 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., telefonia mobile max. 
0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 
IAN 275897

Importatore
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information about safety, 
usage and disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all operating and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of applications specified. Keep 
these operating instructions as a reference and store them near the 
product. Please also pass these operating instructions on to any 
future owner.

Intended use
This appliance has been designed exclusively for the epilation of 
legs, armpits and the bikini zone on the human body. This appliance 
is intended solely for use in private households. Do not use it for 
commercial purposes.

Package contents
Hot Wax Kit

18 wax discs

Spatula

Operating instructions
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Appliance description
  Inner bowl

  Control lamp

  Power plug

  Socket 

  Groove (for locking the lid)

  Tray (for the spatula)

  Lid

 Spatula

 Wax disc

Technical details

Voltage 220 - 240 V ~ 50 Hz

Power consumption 20 W

Capacity approx. 530 ml

Protection class
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Safety information

  WARNING!  
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

 ► To avoid potential risks, damaged mains 
cables should be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service 
department or a similarly qualified person.

 ► Use the appliance only in dry indoor areas, 
not outdoors.

 ► NEVER open the housing of the appliance.
 ► Do not use the appliance in the vicinity of 
water, such as wash basins, showers or bath 
tubs.

 ► Do not use the appliance while bathing, 
showering or sleeping.

 ► Never touch the mains plug or the mains 
cable with wet hands.

 ► Check the appliance for visible external 
damage before use. Do not operate a appli-
ance that has been damaged or dropped!
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  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► This appliance may be used by children 
aged 8 years and above and by persons 
with limited physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or 
have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

 ► Do not allow children to play with the 
 appliance.

 ► Cleaning and user maintenance tasks may 
not be carried out by children unless they 
are aged 8 or older and are supervised.

 ► The appliance and its connecting cable 
must be kept away from children younger 
than 8 years old.

 ► People who are insensitive to heat may not 
use this appliance.
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  WARNING! RISK OF INJURY!
 ► If you are unsure whether you can safely use 
the appliance due to pre-existing conditions, 
consult a doctor before use.

 ► Do not use the appliance beneath blankets 
or towels.

 ► If possible, set up the appliance close to a 
power socket. Ensure that the power plug 
is quickly reachable in case of danger, and 
that the cable poses no risk of tripping.

 ► Provide a stable location for the appliance.

 
 Never immerse the appliance in water 
or other liquids!

 ► Do not use the appliance if you have heart 
disease, skin redness, inflammation, swelling, 
sensitive areas, diabetes, open wounds, 
burns, eczema or psoriasis.
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ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Never operate this appliance when it is 
empty (without wax).

 ► Fill the appliance with wax only. Do not 
add any aggressive substances or substances 
containing solvents!

 ► Always place the appliance on a heat-
resistant, level surface.

 ► Never heat the wax in the plastic packaging. 

 ► Never heat the wax in a microwave oven, 
over an open flame or on a stove.

 ► Do not use an external timer switch or a 
separate remote control system to operate 
the appliance.

 ► Never use pointed or sharp objects to re-
move solidified wax from the appliance. 
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Before first use
1) Wipe the appliance with a damp cloth both inside and outside 

to remove any residual dust left over from transport. Dry it well 
so that there is no moisture left in the appliance.

2) Place the appliance on a level and heat-resistant surface. Also 
keep in mind that wax splashes may drip onto the surface. The 
surface should therefore be easy to clean.

Automatic switch-off
After 60 minutes, the appliance will switch off automatically. After 
55 minutes, the control lamp  will start flashing to notify you that 
the appliance is about to switch off automatically.

The automatic switch-off is not intended as a substitute for removing 
the plug from the mains power after use! It is merely a safety feature! 
Always remove the plug from the mains power socket when the ap-
pliance is not in use!

Preparing the appliance
Once the appliance is set up on a suitable surface:

1) Remove the wax discs  from its packaging.

2) Add the required number of wax discs  to the inner bowl . 
Use the following standard values as an orientation aid. The values 
may vary.
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Body region Number of  
wax discs 

Lower leg approx. 2 pcs. lower leg

Armpits 1 pc.

Bikini zone 1 pc.

Entire body  
(lower leg, armpits,  

bikini zone)
6 pcs.

3) Put the lid  on the appliance by placing the plastic tab in the 
groove  and then turning the lid  clockwise slightly (see 
fold-out page):

4) Insert the plug  of the power cable into the socket  on the 
appliance.

5) Insert the plug into a mains power socket. The control lamp  in 
the base of the appliance comes on and the appliance heats up.

6) Stir the wax occasionally while it is melting.

As soon as the wax discs  have melted (this takes about  
25–30 minutes for 6 discs), you can start epilating.
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NOTE

 ► If you realise that you need more wax than you have melted, 
you can add additional wax discs  to the inner bowl .  
Wait until the wax has melted before you start epilating. 

Epilation
The skin regions that you want to epilate should be dry, clean and 
free of care products, oils or fats.

NOTES

 ► Before first use, carry out a skin test to find out whether your 
skin reacts to the treatment. Add a little melted wax to an 
unobtrusive area of skin and, after you pull it off, check to 
see whether the skin has reacted in any way. If you notice any 
skin reactions, stop using this appliance. If in any doubt, seek 
medical advice.

 ► If you have a tendency towards ingrowing hairs, carry out regu-
lar peelings. These can prevent the hairs from growing inwards.

 ► Always pull off the wax strips as close as possible to the skin 
surface.

 ► Make sure that you don’t get any wax on your clothes. Wax 
residue can be very difficult to remove and may discolour 
clothing.
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Legs
Once the wax discs  are completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

2) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

3) Apply the wax to the skin in the direction of hair growth (from the 
knee towards the heel). The wax strips should have the approxi-
mate thickness of an orange peel and the area of two spatulas  
laid side by side. You may have to add wax. Try to make sure that 
one end of the applied wax strip (the end nearer to your heel) is a 
little thicker as you will need to be able to grip this end for removal.

4) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

5) Wait about 30 - 60 seconds until the wax is dry.

6) Pull the skin taut with one hand. Grip the wax strip by the thicker 
end and pull it off with a rapid movement against the direction of 
hair growth (from your ankle towards your knee). 

Repeat the process for the remaining areas of skin. 

7) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.
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Armpits
Once the wax disc  is completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

NOTE

 ► As armpit hairs tend to grow in different directions, they need 
to be removed in at least two steps.

2) Raise your elbow upwards and hold it out behind you.  
This tightens the skin in the armpit.

3) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

4) Apply this immediately from the middle of the armpit upwards in 
the direction of the elbow. The wax strips should be roughly the 
thickness of orange peel. Try to make sure that one end of the 
applied wax strip (the end nearer to your elbow) is a little thicker 
as you will need to be able to grip this end for removal.

5) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

6) Wait about 30–60 seconds until the wax is dry.

7) Grip the wax strip by the thicker end (the end nearer to your 
elbow) and pull it off downwards with a rapid movement against 
the direction of hair growth.

8) To depilate the lower part of the armpit, apply the wax from the 
middle of the armpit towards the bottom.

9) Wait about 30–60 seconds until the wax is dry.
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10) Grip the wax strip at the lower end and pull it off upwards with 
a rapid movement against the direction of hair growth. 

11) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.

Bikini zone
Once the wax disc  is completely melted:

1) Open the lid  by turning it anticlockwise slightly and lifting it 
upwards.

2) Pick up a little wax with the spatula . You can wipe off excess 
wax on the rim of the appliance.

3) After application, you can place the spatula  into the tray  
on the edge of the appliance so that the spatula  projects over 
the inner bowl .

NOTE

 ► When epilating the bikini zone, treat only small areas at 
once. The skin is very sensitive.

4) Tighten the skin with one hand and apply the wax in the direc-
tion of hair growth (towards your inner thigh).

5) Wait about 30 - 60 seconds until the wax is dry.

6) Grip the wax strip by the thicker end (the end nearer to your 
inner thigh) and pull it off downwards with a rapid movement 
against the direction of hair growth.

Repeat the process for the remaining areas of skin. 

7) When you are finished with the treatment, pull the plug from  
the mains power socket to turn off the appliance. The control 
lamp  goes out.
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After epilation
 ■ Clean the spatula  (see section "Cleaning").

 ■ You can remove small quantities of residual wax from your skin 
using baby oil. If you do not have any baby oil, you can also use 
olive oil or some other edible oil.

 ■ You skin may be slightly reddened after epilation. This is normal. 
Run cold water over affected areas. This soothes the skin. If your 
skin does not recover and/or you experience a burning sensation, 
contact a doctor.

Cleaning

  WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

 ► Before cleaning the appliance, disconnect the power plug from 
the mains power socket!

 ► NEVER immerse the appliance in water or other liquids!

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Allow the appliance to cool down before cleaning it.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

 ► Never use pointed or sharp objects to remove solidified wax 
from the appliance!

 ► Do not use any chemical, abrasive or aggressive cleaning 
agents to clean the appliance!
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NOTE

 ► You do not need to clean the inner bowl  and remove the 
wax residues after every use. The wax remaining in the appli-
ance can be melted and reused for the next application!

 ► To reorder wax discs , contact our Customer Service (see 
section "Warranty and service"). Have the IAN number of the 
item to hand. You will find this on the cover of the operating 
instructions and below the service address.

 ■ Scrape the surplus wax off the spatula  on the inside of the rim 
of the appliance immediately after use.

 ■ Wipe the spatula  as well as the rim of the appliance immedi-
ately after use with a cloth moistened with a little baby oil. This 
will allow you to remove any still-soft wax residue. Preferably use 
an old cloth as wax residue is extremely difficult to remove from 
textiles. If you do not have any baby oil in the house, you can also 
use olive oil or some other edible oil for cleaning. Make sure that 
no wax residue remains in the grooves  for locking the lid ! 
Wipe the spatula  and the rim afterwards with a paper cloth to 
remove any remaining oil.

 ■ If there is any wax left on the outside of the appliance, proceed 
as follows:

 – Ensure that the appliance is unplugged but still warm.
 – Wipe the surface with a cloth moistened with a little oil.
 – Make sure that no wax residue remains in the grooves  for 

locking the lid !
 – Remove any oil residue with a clean paper towel.
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Storage

NOTE

 ► You do not need to clean the inner bowl  and remove the 
wax residues after every use. The wax remaining in the appli-
ance can be melted and reused for the next application!

 ■ Once the appliance and the spatula  have been cleaned as 
described in the "Cleaning" section:

 – Lay the spatula  in the tray  on the edge of the appliance 
so that the spatula  protrudes over the inner bowl .

 – Put the lid  on.
 – Store the cooled-down appliance in a clean, dry location.

NOTE

 ► If you are unable to remove/turn the lid  when you remove it 
from storage, there is probably solidified wax between the lid  
and the appliance. In this case, heat up the appliance for about 
10 minutes (depending on the amount of wax) with the lid  
closed. The wax will soften and the lid  can now be removed. 
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Disposal
You can dispose of used wax in the normal waste.

  Never dispose of the appliance in your  
normal domestic waste. This product is 
 subject to the provisions of European  
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved disposal centre or at 
your community waste facility. Please comply with all applicable regula-
tions. Please contact your waste disposal centre if you are in any doubt.

  The packaging is made from environmentally friendly  material  
and can be disposed of at your local recycling plant.

Warranty and service
This appliance is provided with a 3-year warranty valid from the 
date of purchase. The appliance has been manufactured with care 
and inspected meticulously prior to delivery. Please retain your re-
ceipt as proof of purchase. In the event of a warranty claim, please 
contact your Customer Service unit by telephone. This is the only 
way to guarantee free return of your goods.

The warranty only covers claims for material and manufacturing 
defects, not for damage sustained during transport, wearing parts 
or damage to fragile components such as switches or batteries. This 
appliance is intended solely for private use and not for commercial 
purposes.

The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications/repairs which have not 
been carried out by one of our authorised Service centres. 

Your statutory rights are not restricted by this warranty.
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The warranty period is not prolonged by repairs effected under the 
warranty. This also applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time of purchase must be re-
ported immediately after unpacking, but no later than two days after 
the date of purchase. Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to charge.

 Service Great Britain 
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk 
IAN 275897

Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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